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Zädal, aby ho prenesli k Svate Marii v Porciunkule, aby tarn, kde prijal ducha milosti, 
odevzdal ducha zivota. 

Dva roky od vtisknuti svatych jizev a dvacet roku od sveho obräcem byl jako kämen, 
chystany ke stavbe nebeskeho Jeruzalema, opracovän mnoha zkusebnimi üdery 
tryznivych nemoci a pri veden k dokonalosti jako tepane düo pod kladivem mnoheho 
trapeni. 

Aby pfikladem pravdy ukäzal, ze se svetem nemel nie spolecneho, tezee nemocen, nebot’ 
jeho nemoc vreholila, polozil se v zäpalu ducha nahy na holou zemi. Lezel na zemi, 
odloziv zineny sat a podle zvyku pozdvihl tvär k nebi, zcela zahleden do budouci slävy. 
Levou rukou si prikryl ränu praveho boku, aby ji nebylo videt, a rekl bratrim: ,Jä jsem 
udelal, co bylo na mne. At’ väs Kristus nauci, co mäte delat vy!“ (LM 14 a C Cel 214). 
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Üvod 

bjevujme znovu frantiskänskou spiritualitu 

Z potreby znovu objevit a prohloubit misionarsky rozmer frantiskänske spirituality 
vznikla r. 1982 myslenka zakladniho kursu, ktery by zpristupnil misionärske Charisma (1) 
Frantiska z Assisi, jak se zije v ruznych frantiskänskych spolecenstvich a v ruznych 
kulturäch. Nazyvä se „Zäkladni kurs frantiskänskeho misionärskeho charismatu“. Vsude 
ve svete se pouzivä zkratka anglickeho näzvu CCFMC = „Comprehensive Course on the 
Franciscan Mission Charism“. 
V tomto kursu je dülezite se spise od druhych ucit, nez je vyucovat. Pokousi se proto 
podporovat dialog mezi kulturami a prijimat podnety, ktere prichäzeji od frantiskänskych 
rodin zjinych kontinentu a kultur. Tento kurs pouzivaji pri sve präci üspesne a 
s nadsenim tisice bratri a sester po celem svete. 
Samozrejme se pritom zjistily take kultumi hranice a nedostatky. K tomu pristupuje, ze se 
behem let objevovala novä tematickä teziste a tim se menily rovnez pozadavky na nasi 
spiritualitu. Tak se stalo nevyhnutelnym zasadni prepracoväni kursu. 
Stalo se tak v procesu dialogu. Sestry a bratri na vsech kontinentech se po dva roky 
zabyvali urcitymi üstfednimi tematy. Na setkäni v Assisi v roce 1994 byly behem dvou 
tydnu poznatky soustredeny a porovnäväny mezi sebou. Redakcni tym z nemecky 
mluvici oblasti dostal povereni zapracovat podnety a nävrhy zmen do nove podoby kursu. 
Vysledek präve dostäväs do rukou. 

Charisma (recky) = dar milosti, povoläni Zde to znamenä: Bozi dar milosti, ktery 
Frantisek dostal darem pro sve spolecenstvi, aby plnil specificky ükol v cirkvi. 
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Prehled 

Tento üvodni ucebni list povazujeme za pomoc pro bratry a sestry, kteri chtejx s timto 
kursem pracovat. Obsahuje vseobecne informace o historii vzniku, o koncepci a plänech a 
take o teologickych a duchovnich zalezitostech kursu. 
Po prehledu obsahü a struktury 25 ucebnich listu programu kursu poukazujeme na ruzne 
pomucky, ktere maji usnadnovat präci s ucebnimi listy. Nabizime rovnez orientacni 
metodicke pomucky a ukazujeme moznosti, jak s ruznymi skupinami hovorit o 
jednotlivych tematech a jak s nim pracovat. 
CCFMC je düo, na kterem spolupracovali mnozi lide z celeho sveta a dosud se na nem 
podüeji. Ve zvlästm kapitole uvedeme jmena vsech autoru i autorek a rovnez vsech tech, 
kdo jsou zodpovedni za vedeni, plänoväm, vypracoväni, redakci a mezinärodm 
koordinaci. 
Celosvetovy podnik, jakym je CCFMC, vyzaduje prirozene vhodny organizacm nästroj. 
Ten predstavime krätce v organizacnim schematu a vysvethme ve stanoväch. 
Uvod mä poskytnout zakladni informace: prehled nejdülezitejsich frantiskänskych 
pisemnych pramenü, cirkevnich dokumentu, papezskych a rädovych dokumentu a 
seznam vsech zkratek, ktere budeme v ucebnich listech pouzivat. 
K historickemu zarazeni predklädaneho programu kursu poslouzi prehled nejdülezitejsich 
dat ze zivota Frantiska a Kläry a take vyraznych udälosti v cirkvi a ve svete. 

Dnes velice potrebujeme frantiskänstvi prohloubit. Sestry i bratri frantiskänske rodiny, i 
lide z celeho sveta a nejruznejsich oblasti zivota, kteri se o to zajimaji, hledaji spiritualitu, 
ve ktere by se citili doma. 
Preji si zapustit koreny ve frantiskänskych pramenech a chteji odpovednou perspektivu 
pro soucasne problemy. 
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Voläni po nästroji frantiskänskeho vzdeläväni se zrodilo v zakladech frantiskänskeho 
hnuti. Sestry a bratri z Latinske Ameriky a pozdeji take z Afriky a Asie hledali podnety a 
pomücky pro svüj zivot frantiskänskych lidi. V teze dobe se zabyval podobnymi 
myslenkami Vedecky poradni sbor Misijniho üstredi v Bonnu. Tam vlädl pocit, ze 
misionäfske aspekty jsou pri zäkladni formaci ve frantiskänskych spolecenstvich dost 
prehlizeny. Proto se uvazovalo o nejakem zäkladnim kursu, ktery by mohl tento 
nedostatek odstranit. Vykonny vybor Mezinärodni misijni rady frantiskänü (OFM) se teto 
vyzvy v roce 1983 chopil a Generälni definitorium frantiskänü dalo tomuto plänu jeste 
tehoz roku zelenou. 
Provedeni bylo svereno Misijnimu üstredi frantiskänü v Bonnu pod vedenim Andrease 
Müllera. 

Koncepce 

fef Kurs mel zaradit do frantiskanske perspektivy nejdülezitejsi problemy nasi 
doby 

Vsude po svete se proto hledal velky pocet autorü, kteri prinäseli nejen odbomou 
kompetentnost, ale take konkretni zkusenost z odpovidajicich oblasti problematiky. Dnes 
se hodne mluvi o ,Jcontextuälni teologii“. Odräzi se v tom predstava, ze teologii, a rovnez 
frantiskänskou spiritualitu a frantiskänskou teologii, je mozne provozovat jedine uvnitr 
urciteho kontextu: spolecenske a kultumi podminky, konkretni zkusenosti a tradice 
nejsou pouze nahodilymi skutecnostmi, ale vnitme a podstatne teologii urcuji. 

^äKurs mel od pocätku byt interkulturalni a tak slouzit svetove cirkvi 
Zämerem bylo prolomit omezeni, kterä vzdy existuji jako nebezpeci na nejakem urcitem 
miste nebo na nekterem urcitem kontinentu. Sestry a bratri se v kazdodennim üsili a präci 
setkävaji s otäzkami, ktere, jdou na telo“ Otäzky a starosti, ktere jsou na druhych 
kontinentech, jsou pro ne stezi vyznamne. Prece vsak je dülezite, abychom v sobe nosili 
opravdu katolicky, tj. vsezahmujici rozsah. Präve kvüli tomu byl sestaven interkulturälni 
tym (sestaveny ze zästupcü rüznych kultur). Tento tym by mel kriticky posuzovat a 
doplnovat prispevky k ucebnim listüm z oblasti jednotlivych kultur. Je treba take chäpat, 
prijimat a zpracovävat problemy, ktere jsou vlastni kulture cizi. 
Prvni vydäni kursu bylo prelozeno do techto jazykü: do anglictiny barmstiny, cestiny, 
cinstiny, francouzstiny, chorvatstiny indonezstiny, italstiny, japonstiny, kisuahili 
(svahilstiny), korejstiny, mad’arstiny, nemciny, portugalstiny, slovenstiny, spanelstiny a 
do jazykü tagalok a urdu. 

SllKurs mel byt mezifrantiskänsky 
Jednotlive vetve frantiskänske rodiny mely proto byt zastoupeny na vsech trech rovinäch 
(autori, interkulturälni tym a redakce). U muzskych rädü se to podarilo, u zenskych 
spolecenstvi Tretiho rädu reholniho a u Sekulämiho frantiskänskeho rädu se näm to 
zpocätku nezdarilo. V prvni redakci kursu se tak projevil prevlädajici vliv prvniho rädu a 
zanedbäni spirituality sv. Kläry.. Pri präci s timto kursem se ukazovalo stäle jasneji: 
Pouze s Frantiskem nepochopime näbozenske obrodne hnuti, ktere vyslo pred osmi sty 
letu z Assisi a ktere od te doby fascinovalo a utvärelo tolik lidi po celem svete. Podobu 
mu vtiskl Frantisek a Klära. Spolupatricnost obou vyjadruji v Latinske Americe slovnim 
spojenim „frantiskoklärovy“ (francisclareano). 
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Kurs proto chce podporovat a podnecovat mezifrantiskänskou spolupräci frantiskänek a 
frantiskänü a take vsech tech, jimz je frantiskänskä idea blizkä Celosvetovä frantiskänskä 
rodina mä srust v jednu rodinu, kterä rozvine v dnesnich problemovych oblastech 
vlastnlho frantiskänskeho prorockeho ducha. 

Ul Kurs mel byt jednotny 
Byl sestaven redakcnl tym, ktery mel zarucovat jednotny styl a vzdy trvale stejnou 
strukturu. Mel zapracovat do textu kritiku a doplnky od interkulturälnlho tymu. Struktura 
jednotlivych ucebnlch listü je tato: 
A. Uvod: uvedenl do tematu. 
B. Prehled: Shmutl ucebnl lätky. 
C. Informace: Rozvedenl tematu. 
D. Cviceni: Texty k prohloubenl ucebnl lätky a k vymene myslenek s ostatnlmi 

ücastnlky. 
E. Prakticke vyuziti: Podnety, ktere poblzejl ke konkretnlm cinüm ve vlastnlm 

prostredl. 
F. Soupisy: Odkazy na literaturu. 

Spiritualita a teologie kursu 

V pozadl tohoto kursu stojl urcitä duchovnl a teologickä skutecnost. Muslme zde zvläste 
poukäzat na nektere prvky: 

§f§jVsichni krest’ane, a tedy take frantiskänskä rodina, jsou posläni slrit däle Jezlsovo 
poselstvl. Ten. kdo se odvolävä na Jezlse, „Otcova misionäre“, je poslän dosvedcovat 
Bozl läsku slovem i skutkem. Tradicnl rozlisovänl mezi misionäri a nemisionäri patrl jak 
historicky, tak teologicky minulosti. Clrkve na celem svete se dnes povazujl za 
samostatne rrustnl clrkve. Tim se rusl rozlisovänl mezi vysllajlcl domovskou clrkvl a Hv"'imajlci misijnl clrkvl. 

Sama frantiskänskä spiritualita neobsahuje pouze misionärsky prvek, ale je 
misionärskä jako celek a takto se musl rozvljet smerem do clrkve i do sveta. Cely zivot 
svateho Frantiska a svate Kläry byl svedectvim, odkazem k necemu, proroctvlm. S nlm 
stojl a padä smysl frantiskänskeho zivota. 
!§§Pojmenoväm ,^äkladnl kurs“ chce rlci, ze si mäme znovu uvedomit a däle 
odevzdävat druhym lidem elementäml zäkladnl vedomosti a zäkladni presvedcenl. Nejde 
o zädne akademicke vyucoväni, nybrz o pomoc pri zivem ucebnlm procesu. Sluzby, ktere 
jsou k tomu potfebne, jak XJstredl v Bonnu, tak i kontinentälnl a regionälnl instituce, jsou 
chäpäny jako mosty k celosvetovemu frantiskänskemu dialogu, rovnez mezi zememi a 
svetadlly. To zasahuje samo jädro nasl vlry. Hovorlme o zjevenl, ktere je naslm 
zäkladem, a o Bozlm slovu, ktere näs spojuje. Nemusl pak nutne vzniknout trvaly dialog 
mezi temi, kdo veri? 



Revize kursu v Assisi 1994 

Od 17. zäri do 1. rijna 1994 se shromäzdilo v Assisi 160 ücastniku CCFMC (120 delegätü 
a dalsich 40 ücastniku: vedouci a organizacni tym, odbomici a pfekladatele). Kongres mel 
troji ücel: 
lUlPo deseti letech zkusenosti s kursem na peti kontinentech umoznit vymenu zkusenosti 
a shromäzdit konstruktivni kritiku i nävrhy pro nove pfepracoväni; 
ÜBUvedomeleii zvyraznit zensky rozmer a svetsky aspekt ffantiskänsko-misionäfskeho 
charismatu a integrovat je do kursu. Rovnez rozeznat a zhodnotit svedectvi klarisek 
Tretiho rädu reholniho (TOR) a Sekulämiho frantiskänskeho rädu (OFS) v jejich 

yznamu pro frantiskänskou rodinu i pro celou cirkev, 
Take pfijmout osmiste vyroci svate Kläry jako tvofivy podnet a ucinit je plodnymi pro 

frantiskänskou rodinu. 

Kongres prinesl uvedomeni si näsledujicich skutecnosti: 
Bfe tfeba ucinit plodnejsim prinos Sekulämiho frantiskänskeho rädu (OFS) pro 
frantiskänske Charisma. Jako svetsky räd je OFS zvläste povolän zasazovat se za 
spravedlnost, mir a zachoväni stvoreni a spolu s ostatnimi bratry a sestrami vydävat ve 
svete svedectvi evangeliu. 
^P.Musime si vice uvedomovat a prohlubovat zensky rozmer frantiskänsko- 
misionärskeho charismatu. Pri vzdeläväni vsech bratri a sester je tfeba vice uplatnovat 
zälezitosti klarisek a ostatnich sesterskych spolecenstvi. 
^^Znäme dobre priklady spolupräce uvnitr frantiskänske rodiny. Potrebujeme vsak jeste 
vice üsili, abychom vnäseli frantiskänske posläni do sveta spolecne. Takove iniciativy je 
tfeba pisemne podchytit a sdelovat cele rodine. 

Vysledkem podnetu z Assisi byla näsledujici stmktura kursu: 

Obsahovä skladba kursu 

Frantiskänskä rodina- 
nositelka specifickeho 
posläni 

Zäklady frantiskänskeho 
misijniho 

charismatu 

1. Kfest’anstvi j ako näbozenstvi 
vteleni 

2. Frantiskänskä rodina 

5. Biblicko-prorocky zäklad 
frantiskänskeho posläni 

6. Puvod posläni v tajemstvi Trojice 
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3. Dnesni spolupräce mezi frantiskäny 
4. Vzdeläväni a dalsi vzdeläväni 

Näbozensko-mysticky rozmer 
frantiskänskeho misijniho 
charismatu.. 

10. Jednota kontemplace a posläni 
11. Rozhodnuti pro Krista a univerzälni 

sire 
12. Univerzälni sourozenectvi: smireni 

s Bohem, clovekem, prirodou 
13. Frantiskänske posläni a hläsäni Slova 
14. Sestry a bratri v sekularizovanem svete 
15. Dialog s ostatnimi näbozenstvimi: 

frantiskänskä cesta 
16. Setkäväni s muslimy 
17. Inkulturacejako frantiskänsky ükol 
18 Frantiskänsky sen o americkoindiänske 

cirkvi 

Souhrn 
25. Trvaly ükol frantiskänü v cirkvi 

7. Frantiskänske posläni podle starsich 
pramenü 

8. Vemost a zrada: dejiny frantiskänskeho 
posläni 

9. Frantiskänske posläni podle modemich 
pramenü 

Sociälne-politicky rozmer 
frantiskänskeho misijniho 
charismatu 

19. Frantisek z Assisi a rozhodnuti 
pro chude 

20. Teologie osvobozeni z frantiskänskeho 
pohledu 

21. Prorockä kritika spolecenskych 
systemü: 
1. dil: Kapitalismus 
2. dil: Marxismus (dvojity ucebni list) 

22. „ Stvorilje jako muze a zemi 
nalehavä frantiskänskä vyzva 

23. Franti skänskä mirovä präce 
24. Näs vztah k vede a technice 

Pomücky. 

Vedle zäkladniho kursu se mezitim objevily dalsi pomücky: 
SZpravodajsky bulletin: Zprävy CCFMC, ktere vychäzeji v mnoha jazycich. 
Ucastniküm a ücastnicim kursu maji stälymi informacemi prinäset pocit: na celem svete 
patrime k sobe, müzeme neco nabidnout, müzeme neco prijimat; nekde to delaji takto, ä'e maji zase jine zkusenosti. 

Prirucka: Zäkladni kurs se dä pouzivat rüznym zpüsobem. V jinych kultumich 
podminkäch se bude postupovat jinou metodou. Tato mezinärodni prirucka k tomu nabizi 
podnety. 

IllKniha pramenü: Novetextyjako prameny: dokumenty cirkve, papeze, frantiskänske 
rodiny jsou sebräny do jedne knihy pramenü. 

^J,^Franciscan Digest“ / „Cuademos (Cademos) Franciscanos“: Zde jsou 
v anglictine zpristupnoväny dülezite clänky, ktere se tykaji frantiskänsko-misionärske B‘ ituality ze soucasnosti. 

Moderni media: CD-ROM s ucebnimi listy, pramennymi spisy a se sbirkou 
dokumentü. 



*** CD-ROM s texty a grafickymi obrazy 
*** Stränka na Intemetu: http://\vw\v.mzf.or« 
*** Magnetofonove kazety s texty Ucebnich listu 

Metodicke orientacm pomücky. 

Tyto metodicke prvky mohou usnadnovat pristup k obsahu ucebnich listu: 

Jako pripravu ctou ücastnici/ücastnice kursu nejdrive nadpis a üvod k ucebnimu listu 
a poslechnou si üvodni pribeh. Vzajemne si reknou, co o dotycnem tematu vedi a 
uvedomi sijake eile ucebni list sleduje. Takto se pri cteni informaeni casti mohou lepe 
soustfedit na obsah a stanovene eile. 

ifjzd uraznen i: 

Vsechny pojmy a vety, ktere se povazuji za zvläst’ dülezite, s nimiz nesouhlasime, nebo 
jim nerozumime, se zdürazni v textu otazniky, vykricniky, sipkami, podtrzenim. Ve 
skupine se pak mohou podat podrobnä vysvetleni a müze se diskutovat. 

l^Provadet souhra: 

Pro podporu pameti a k vnitrmmu prijeti obsahu se ücastnici/ücastnice pokusi napsat 
krätky souhm. 

ÜffKläst otäzky: 

Po precteni jednotlivych üseku müze zacit vzajemne kladeni otäzek. Nekdo se napr. 
zeptä: Co me napadlo pri cteni textu? Co mne provokuje, povzbuzuje, co potvrzuje me 
presvedeeni a co ve mne budi pochybnosti? Jaky novy näzor jsem ziskal? V cem se tento 
text tykä näs, jako spolecenstvi? 

Pruznejsi zachäzeni s materialem: 

Nikdy by se nemela zträcet radost z toho, ze se umime s urcitymi veemi dusevne 
vyporädat. Proto je samozrejme, ze zachäzime tvorive s obsahem, cvicenimi a podnety 
ucebnich listu. Rovnez je samozrejme, ze do toho vklädäme vlastni kultumi pozadi. 
Nesmime se vsak vzdät podstaty ucebnich listu. Pokud jde o zmeny v obsahu nebo o 
dodatecnä temata, je treba se spojit s ridicim tymem. 

^^Prohluboväni ve trech krocich: videt - soudit - jednat: 

Kurs zve vsechny cleny frantiskänske rodiny a take vsechny zainteresovane lidi na celem 
svete, aby se zabyvali tematy dnesni doby z frantiskänskeho pohledu a na zäklade 
zkusenosti z celeho sveta, a tak aby je zvlädali. To, cemu se v kursu nauci, je treba take 
realizovat v praxi. Kdyz se spolecne snazime ,j<onat dobre skutky“, pocitime silneji, ze 
jsme soueästi jedne jedine rodiny. 
U temat jednotlivych ucebnich listu postupujeme podle metody „videt - soudit - jednat“: 
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Schematicke zobrazeni: 

• > 

po stränce spolecenske - politicke - kulturni - näbozenske 
Chudoba - hlad - bezmocnost - vztah mezi pohlavimi - cizi kultury - ostatni 
näbozenstvi - vykofist’oväni prirody - ekonomika - bohatstvi - moc - 
globalizace - politicke systemy - rasismus - ütlak - näsili - välka 

aby prislo Bozi krälovstvi? 
Prosty zpüsob zivota - ücta k zivotu - ochrana stvoreni - zasazoväni se 
za mir a spravedlnost - solidarita s chudymi, utlacovanymi a cizinci 

^^Vyklad schematickeho zobrazeni: 
*** Vidime: 
* My — zastupuje vsechny zeny a muze, kteri usiluji o prakticke uskutecnoväni kursu 

CCFMC - 
bereme väzne sami sebe, svou odpovednost, sve moznosti, sve hranice; 
vedome bereme väzne skutecny svet na jeho sociälni, politicke, kulturni, näbozenske 
cirkevni ürovni; 
zäroven se pokousime poznävat Bozi plan, s nimz se setkäväme, jak ho nachäzime 
v Pismu svatem, v cirkevnich a frantiskänskych dokumentech a take v techto ucebnich 



listech CCFMC, a o ktere svedci take nase vnitrni zkusenost (zivot, svedomi, znameni 
casu). 
V konstituci „Gaudium et spes“ od näs Druhy vatikänsky koncil pozaduje, abychom 
pozome naslouchali mnoha hlasüm sveta, hlavne vykriküm chudych. Koncilni otcove 
berou svetjako skutecnost. Zjist’ujeme v nem dobre i zle. To dobre se projevuje v cinech, 
ktere poskytuji potravu zäkladnim lidskym touhäm a je znamenim skutecne Bozi 
pritomnosti ve svete: poznävat a byt poznävän, milovat a byt milovän, prijimat a byt 
pfijimän, byt svoboden a osvobozovat druhe ... To zle se naproti tomu skryvä 
v postupech, ktere jsou v rozporu se zäkladnimi tuzbami lidi a naznacuji zdänlivou Bozi 
nepfitomnost. 

*** Soudime: 
Pri posuzoväni skutecnosti se ridime vyroky Pisma svateho, dokumenty cirkve a rädu. 
Toto meritko näm dävä schopnost porovnävat skutecnost s utopii Boziho krälovstvi a 
poznävat potrebu zmeny. 
Kde objevime nejake zävady, hledäme jejich düvody. Uvazujeme o tom, jake zajmy a 
ideologie za tim stoji. 
Budeme dükladne zkoumat, ktere pomery bychom chteli zmenit a zäroven ziskävat 
jistotu, ze nase plänovanä cinnost opravdu odpovidä zäkladnim lidskym tuzbäm. Jsme 
vybizeni k tomu, abychom zachäzeli kriticky se vsim, co näs obklopuje; mäme byt 
otevreni sirokemu spektru kriterii pro posuzoväni skutecnosti; mäme pripoustet odlisne a 
cästecne opacne näzory. Cilem je Utopie, ideälni situace, ktere bychom rädi dosähli, ale o 
nlz vime, ze ji nikdy nemuzeme üplne dosähnout. Jazykem cirkve se tomu rikä zaujmout 
„prorockou pozici“ Nejednä se pouze o odstraneni sociälnich a hospodärskych zlorädü, 
ale o vytvoreni ovzdusi, kde zavlädne vice radosti, pravdy, spravedlnosti a pokoje. Jde o 
to, abychom se priblizili k „novemu nebi a nove zemi“. 

Jednäme: 
Poznäni a vira näm dävaji odvahu jednat V ,^vangelii nuntiandi“ näm papez Pavel VI. 
pfipominä, ze dnesni svet potrebuje svedky, hlavne takove, kteri svedci prikladem zivota 
a jednäni. My, frantiskänky a frantiskäni, kteri bychom rädi näsledovali priklad Frantiska 
a Kläry, müzeme zmenit mnoho, budeme-li uvädet ve skutek podnety z techto ucebnich 
listu. Aby se vytouzenä skutecnost opravdu priblizila, budeme, podobne jako Frantisek a 
Klära, dbät na vnuknuti Ducha svateho, neustäle touzit, abychom milovali Boha, blizni a 
vsechno stvoreni, a abychom byli sami ochotni obrätit se a abychom projevovali 
vytrvalost. Snazime se o male kroky, ktere by näm umoznily zpüsobit takove zmeny, aby 
bylo mozne smysly vnimat a zakouset hodnoty Boziho krälovstvi. 

lUPIänv cinnosti 

Mezifrantiskänskä spolupräce bude mit üspech, budeme-li kurs spolecne studovat, 
vytväret konkretni pläny cinnosti a po jejich provedeni je kriticky vyhodnocovat. 
Pri svych üvahäch se nesmime dät odradit prekäzkami (napr. nedostatkem financnich 
nebo osobnich zdrojü, nezäjmem na uskutecneni plänu se strany vedeni naseho 
spolecenstvi nebo cilove skupiny, atd.). 
Spise musime obrätit pozomost na vytouzeny eil, na lidske a dusevni hodnoty, potrebne 
k uskutecneni nasi vize.Pritom näm mohou pomoci näsledujici otäzky: 
Jaka je hlctvni pricina zjistenych zlorädii? 
Ktere zäjmy a ideologie se za nimi skryvaji? 
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Co ndeläme? (Cästecne eile) 
Pro koho chceme neco delat? (cilovä skupina) 
Jak chceme sve sny uskutechovat? (Metody a Strategie) 
Jake pohmitky näs vedcni k jednäni? 
Jak jsme vlastne silni? 
Jak vysoke budou näklady? 
Jake prostredky mcime k dispozici? 
Koho k tomu prizveme a kdo näm müze pomähat plan provest? 
Kde chceme sve pläny provädet? 
Kdy je zacneme provädet a kolik casn na to bilde treba? 

Cästecne eile, to jsou konkretni kroky, ktere musime udelat, abyehom se priblizovali 
k urcitemu cili. Müze se samozrejme stät, ze existuji vic nez dva nebo tri cästecne eile, 
ktere vedou k urcitemu hlavnimu cili. Cästecne eile musi byt specificke, dosazitelne, 
realisticke a väzane na urcity cas. 
Cästecny eil je specificky, je-li zameren na urcity zämer nebo akei. Je meritelny, jestlize se 
dä urcit objem zädaneho vysledku. Je dosazitelny, jestlize je mozne zädane vysledky 
uskuteenit v urcite dane lhüte. Je realisticky, kdyz konecne vysledky odpovidaji potrebäm 
cilove skupiny plänu cinnosti. Je casove väzany, kdyz stanovi terminy na plneni ruznych 
fäzi plänu. 
Nekdy jsou pläny akei provedeny rychleji, nez stanovil casovy plän, jindyje treba odlozit 
provedeni dilcich cilü. V kazdem pripade se museji plänovaci pravideine setkävat, aby 
posoudili stav (situaeni analyza) a aby prizpusobili svuj plän akei nove situaci. 

Moznosti präce s CCFMC 
Materiäly, ktere kurs nabizije mozne pouzit nejruznejsimi zpüsoby. Slouzi jako uvedeni 
do frantiskänske spirituality v noviciätech a studijnich domech, i jako program dalsiho 
vzdeläväni pro celou frantiskänskou rodinu. Daji se pouzit pro lidi, u kterych neni 
predpoklad velkeho vzdeläni i pro lidi, kteri za sebou maji patrienä studia. To zälezi zcela 
na tom, jak s temito materiäly zachäzime. Dovolime si zde predstavit nektere zpüsoby, 
ktere byly v uplynulych letech vyzkouseny v rüznych zemich. Zveme kazdeho, aby tyto 
zpüsoby däle rozvijel, aby je doplnoval z vlastni zkusenosti a take k tomu jit novymi 
cestami. 

P^Spolecne seminäre frantiskänske rodiny na regionälni ürovni 
Bratri a sestry urcite oblasti se vzdy po stanovene dobe schäzeji na jednodennim seminäri, 
kde zpracuji a v malych skupinäch prohloubi jeden ucebni list. Druzny spolecny pobyt 
nejen prerusi normälni präci, ale je podstatnym prvkem frantiskänske formy zivota. Na 
zäver si ücastnici naplänuji pristi setkäni a je slavena bohosluzba. 
V dobe mezi dvema setkänimi se mohou s danym tematem seznämit vlastni spolecenstvi 
ücastnikü seminäre a mohou je prohloubit. To je zvläste dülezite pro ty bratiy a sestry, 
kteri nemohli byt na oblastnim seminäri a podileji se na nem timto zpüsobem. 
Tarn, kde s timto kursem pracovali, doslo k posileni pocitu, ze ücastnici se frantiskänske 
rädy a spolecenstvi patri k sobe, na rüznych ürovnich byla posilena spolupräce a casto 
take doslo k prvni vzäjemne vymene. 
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ÜÜRekolekcm' dny 
Tym, ktery pripravuje mesicni rekolekci nektereho spolecenstvi, si zvoli tema jednoho 
ucebniho listu a nabidne ji za zäklad osobniho uvazoväni. Ke konci rekolekcniho dne je 
mozne usporädat vymenu näzoru na dane tema a na jeho püsobeni v nasem zivote. Den je 
ukoncen pisemnou diskusi nebo obrazovou ci hudebni meditaci. 

i^Exercicie a orientacni dny 
Usporädäni exercicii a orientacnich dnü uz melo rüznou podobu na programu kursü. 
Takovy program se prizpüsobuje potrebäm ücastnikü a je treba ho podle toho obmenovat. 
Exercicie nejsou studijni tydny a vyzaduji dostatek casu k meditaci, k prohluboväni a 
k osobni modlitbe. Nerozhoduje mnozstvi zvlädnute lätky ani pestrost temat, ale 
pronikäni nekolika mälo hlavnich bodü frantiskänske spirituality do naseho nitra. K tomu 
se hodi zvläste ucebni listy c. 1, 4, 5, 6,10,11 a 12. Podle potreby a situace je mozne 
pridat temata ostatnich ucebnich listu. 

fHijRädove vzdeläväni 
Zäkladni kurs je vhodny pro vychovu v noviciäte a junioräte a pri uvädeni do Sekulämiho 
frantiskänskeho rädu. 
V nekterych zemich nabizeji Zakladni kurs pro dalsi vzdeläväni formou 
korespondencniho kursu. K tomu existuje tym koordinätoru, ktery rozesilä ucebni listy, 
koordinuje präci a je k dispozici jako partner dialogu. V nekteiych zemich vystavuji na 
konci diplom, ktery znamenä kvalifikaci pro cirkevni sluzby. 

Studijni tydny k prohloubeni frantiskänske spirituality 
Pro dalsi vzdeläväni jsou pro kazdy vekovy stupen doporucoväny studijni tydny. Takove 
tydny tvori referäty k tematum ucebnich listu, skupinove präce a diskusni krouzky, 
rozhovory s vystupovänim na podiu a osobni Studium. 

ÜÜPräce s ucebnimi listy ve vlastnim konventu 
Nejplodnejsi zpüsob, jak se zabyvat Zäkladnim kursem, jsou tydenni nebo ctmäctidenni 
schuzky ve vlastnim spolecenstvi. Mezi jinym to mä vyhodu, ze se skupina müze zabyvat 
jednim ucebnim listem po libovolnou dobu. 
Ve spolecenstvi, kde bratri nebo sestry plni ruzne ükoly (skola, duchovni spräva, pece o 
nemocne nebo Stare lidi, domäci präce atd ), müze spolecnä präce s kursem vsechny 
spojovat a znovu probouzet spolecny zäjem. Podporuje to komunikaci, kterä se 
nepohybuje jenom na ürovni vykonu naseho zamestnäni, na ktere se ostatm citi byt 
vylouceni. 

iflVizitace, rohozkovä kapitula, provincni a generälni kapitula 
Bratri a sestry, kteri slouzi jako vedouci, pouzili ruznymi zpüsoby ucebni listy pro sve 
vizitace. Tyto listy take slouzily za zäklad pro rohozkove, provincni a generälni kapituly, 
kde se celemu spolecenstvi jednä o to, jake stanovisko zaujmout a jak se nove orientovat. 

^SEkumenicke skupiny 
Frantisek a Klära püsobi silnym dojmem nejen na katoliky a krest’any vubec, ale i na 
mnohe dalsi lidi. Proto se utvorily v rüznych zemich ekumenicke skupiny, ktere pracuji se 
Zäkladnim kursem. Protoze je tento program mezinärodni a interkulturälni, neprispivä 
k dialogu pouze mezi krest’any, ale povzbuzuje take k vzäjemnemu pochopeni mezi 
prislusniky rüznych kultur a näbozenstvi. 
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Zkräcene a zjednodusene podoby kursu 
Pri präci s kursem vznikly v röznych zemich a oblastech jeho zkräcene a zjednodusene 
podoby. Ridici tym k tomu nabizi tyto orientacm smemice: 
1. Pri pouziväni metodickych pomücek se mä umoznit co nejvetsi svoboda. 
2. Jsou vitane programy, ktere ücastnikum pomähaji co nejlepe chäpat obdah ucebnich 

listu. 
3. Rovnez vitäme programy, ktere poskytuji text ucebnich listu v prostsi podobe. Musi 

byt vsak zcela zrejme, ze je zarucen souhlas se zäkladnim textem vsech ucebnich 
listu, pokud tato zjednodusenä vydäni vychäzeji pod jmenem CCFMC (viz Stanovy C 

fÜjVydavatel a Copyright nemeckeho originälu: Internationales Leitungsteam des 

CCFMC IPredseda: Anton Rotzetter OFMCap (Svycarsko) 
Jednatel: Andreas Müller OFM - Missionszentrale der Franziskaner (BRD) 
Sekretariat CCFMC: c/o Missionszentrale der Franziskaner e. V., Albertus-Magnus- 

Str. 39, D-53177 Bonn 

Clenove nynejsiho Mezinärodmho ndicflio tymu (stav 1998>§ß 
Za planoväni, vypracoväni a mezinärodni koordinaci odpovidaji: 
Maria Aoko FSJ: Afrika 
Thomas Blow OFM: Sevemi Amerika 
Chiara Elena Büchel OSC: Klarisky 
Nancy Celaschi OSF: Mezinärodni frantiskänskä konference, Rim (EFC) 
Linus Fäh OFMCap: Generälni kurie kapucinü 
Flavian Hast er OFMCap: Evropa 
Margarethe Mehren OSF: Generälni sekretärka 
Dorothy Ortega SFIC: Asie 
Luis Patino OFM: Latinskä Amerika 
Marianne Povvell OFS: Sekulämi frantiskänsky räd 
Anton Rotzetter OFMCap: Predseda 
Nicolas Zumalde OFM: Generälni kurie OFM 
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Vykonny vybor 
Nancy Celashi OSF 
Enrique Montero OFMConv 
Margarethe Mehren OSF 

Andreas Müller OFM 
Dorothy Ortega SFIC 
Marianne Powell OFS 
Anton Rotzetter OFMCap 

Autori 

HÜAuton prvniho zneni 

Peter Amendt OFM (BRD) 
Leonardo Boff (Brazilie) 
Walbert Bühlmann (Svycarsko) 
Anthony Carozzo OFM (USA) 
Edward Coughlin OFM (USA) 
Stephen Doyle OFM (USA) 
Gualberto Gismondi OFM (Itälie) 
Margret Guider OSF (USA) 
Ignatius Kelly OFM (Anglie) 
Mary Francis Kwon OSC (Jizni Korea) 
Leonhard Lehmann OFMCap (SRN) 

fügNove zneni 

Louis Mascarenhas OFM (Pakistan) 
Thaddee Matura OFM (Francie) 
Andreas Müller OFM (SRN) 
Ambrose Nguyen Van Si OFM (Vietnam) 
Joseph Nacua OFMCap (Filipiny) 
Othmar Noggler OFMCap (SRN) 
Dorothy Ortega CFIC (Filipiny) 
Anton Rotzetter OFMCap (Svycarsko) 
Udo Schmälzle OFM (SRN) 
Anil Sequeira OFMCap (Indie) 
Benvenuta Silva IMC (Brazilie) 

Toto nove zneni se v zäsade zaklädä na predlohäch prvniho zneni, texty vsak byly 
cästecne napsany nove. Dodatecne se tim zabyvali tito autori: 
Maria Aoko FSJ a kol. (Kena) 
Horst von der Bey OFM (SRN) 
Jeronimo Bormida OFMCap (Uruguay) 
Patrick Crasta OFMCap (Indie) 
Maria Crucis Doka OSF (Svycarsko) 
Alberto da Silva Moreira (Brazilie) 

Charles Finnegan OFM (USA) 
Paul Kallan OFM (Indie) 
Jerry Lobo OFM (Indie) 
Walter Ludin OFMCap (Svycarsko) 
Anselm Moons OFM (Holandsko) 
William Short OFM (USA) 

Interkulturälm tym prvniho zneni 

Grace Chu FMM (Hong Kong) 
Malina Hoepfner RSCJ (Brazilie) 
Francis-Maire Lufuluabo (Zaire) 
Guillermo Mesa OFM (Kolumbie) 
Lucian Mulhem OFM (USA) 

Ambrose Nguyen van Si OFM (Vietnam) 
biskup Alfonso Nteka OFMCap (Angola) 
Noel 0‘Dwyer OFM (Anglie) 
Gilda del C. Salinas Jimenez FMM (Chile) 
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Redakce 

HHfRedakce prvniho nemeckeho 
püvodniho vydäni 

Benedicta Beha OSF (SRN) 
Malina Hoepfner RSCJ (Brazüie) 
Leonhard Lehmann OFMCap (SRN) 
Astrid Mertens OSF (SRN) 
Othmar Noggler OFMCap (SRN) 
Andreas Müller OFM (SRN) 
Anton Rotzetter OFMCap (Svycarsko) 
Udo Schmälzte OFM (SRN) 

füfPreklad, Sekretariat, koordinace, 
komunikace 

Margarethe Mehren OSF a 
Patricia Hoffmann, 
Missionszentrale der Franziskaner e.V. 

IHjTisk nemeckeho vydäni 

Konrad Schulz OFM, 
Missionszentrale der Franziskaner e.V. 

fUfCeske vydäni 

Preklad: P. Juvenäl A. Valicek 
Redakce a vydavatelstvi: 
Jiri Tüma OFS 
Alverna, 
Tuniskä 634/6,160 00 Praha 6 

§H§Redakce druheho nemeckeho 
püvodniho vydäni 

Maria Crucis Doka OSF (Svycarsko) 
Patricia Hoffmann (SRN) 
Margarethe Mehren OSF (SRN) 
Andreas Müller OFM (SRN) 
Othmar Noggler OFMCap (SRN) 
Anton Rotzetter OFMCap (Svycarsko) 

|H§Grafickä üprava a publikoväni 

Jakina U. Wesselmann, 
Missionszentrale der Franziskaner e.v. 

Kontinentälm a närodm koordinace (stav 1998) 3.6. 

§|§Afrika 
Maria Aoko FSJ (Nairobi, KENA) 

Etiopie/Eritrea: 
Abba Ayele Teklehaymannot OFMCap 
Kena: Heinrich Gockel OFM 
Malawi: David Elevithingal OFMCap 
Namibie: Lucia Bekeur SMIC 

Zambie: Malachy Mathews OSF 
Jizni Afrika: David Bamard OFM 
Tanzänie: Donat Müller OFMCap 
Uganda: Mary Pauline Neguddu LSOSF 



Dorothy Ortega SFIC (Manila, FILIPINY) 
sie 

Indie: Joseph Cilia OFMCap - Kerala a 
Valerian Menezes OFMCap - Bangalore 

Indonezie: Kees van Dyke OFM 
Japonsko: Isao Nakaya OFM 
Korea: Peter Shinn OFM a 

Austrälie: Louis Hume OSC a 
Dan Neylon OFM 

Pakistan: Louis Mascarenhas OFM 
Papua-Novä Guinea: Fabian Thom OFM 
Filipiny: Renita Fabic SIM 
Singapur: Molly Lim FMM 
T aiwan/Macau/Hongkong: 

John FJuang OFM 
Thajsko: Domenic Suriphong OFMCap 

Carolo Ho OFM Elizabeth de Vera SFIC 
Malajsie: Serena Woon SFO (Zäp. Malajsie) a Cicilia Liew FSIC (Vych. Malajsie) 

jEvropa: 
Flavian Hasler OFMCap (SVYCARSKO) 

Anglie: Mary Readman FMDM 
Ceskä republika: Jiri Tüma OFS 
Irsko: Mary Coyle FMDM 
Rakousko: Franziska Bruckner OSF 
Slovensko: Juraj Mihäly OFM 
Svycarsko: Bemard Maillard OFMCap 

ÜÜLatinska Amerika: 
Luis Patino Santacoloma OFM (Cali, KOLUMBIE) 

Bolivie: Amadeo Benz a Kolumbie: Sandra Liliana Sarria 
Luis Berastegui Mexiko a Stredni Amerika: 

Brazilie: Agostino Piccolo OFM Angelica Trejo 
Argentina/Chile/Uruguay: Paraguay: Ines Cau Derieu 
Mabel Moyano Peru: Adelaida Marca 
Ecuador: Luis Cabrera Uruguay: Antonio Coelho 

iliSevenri Amerika: 
Thomas Blow OFM (USA) 

Däle spolupracuji v mnoha zemich cele skupiny, ktere animuji, ridi a rozsiruji tento kurs. 
Pro preklady ucebnich listu jsou sestavoväny redakcni a prekladatelske tymy, ktere se 
spolu s grafiky a tiskari zabyvaji zhotovovänim ucebnich listu. 
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Stanovy a orqanizacni Schema 

Povsechne üdaje 

A. Jmeno 

1. „Zäkladni kurs frantiskansko-misionärskeho charismatu“ (CCFMC: 
Comprehensive Course on the Franciscan Mission Charism) je zäroven 
ucebni a üvahovy program i organizace k podpore frantiskänskeho 
misionärskeho charismatu uvnitr frantiskänske rodiny. 

2. Tento program je obsahly (comprehensive) z toho düvodu, ze osvetluje 
puvodni prameny a soucasne vyrazove formy frantiskänskeho charismatu a 
rozebirä celkovou situaci. 

b ca 
Cilem CCFMC je nabizet frantiskänskym spolecenstvim na celem svete pomoc 
pri hlubsim chäpäni frantiskänskeho charismatu Jeho dejin a vyvoje, jeho 
vyznamu pro evangelizaci, pro frantiskänsky räz zivota v dnesni dobe a pro 
frantiskänskou spolupräci. 

C. Clenstvi 
Cleny hnuti CCFMC jsou frantiskänsti muzi a frantiskänske zeny vsech vetvi 
frantiskänske rodiny, kteri aktivne podporuji program CCFMC. 

D. Näzev 
Pro knihu s texty pro Zäkladni kurs frantiskansko-misionärskeho charismatu 
je mozne pouzit ruzne näzvy. 

E. Hlavni sidlo 
V soucasne dobe je hlavni sidlo v Missionszentrale der Franziskaner (MZF) 
v Bonnu v Nemecku. 
Hlavni jednatelstvi provädi vyrizuje beznou sprävni agendu. Podle moznosti by se 
melo pripojit k nejake jiz existujici, fungujici a vykorme organizaci, kterä mci 
misionärske zkusenosti a vztahy se svetem. Timto zpüsobem by bylo mozne se 
xyhnont nakladiim na sprävu a rovnez vlastni dalsi infrastruktufe. MZF dala svä 
zarlzeni k dispozici CCFMC od sameho pocätku. 
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F. Struktura 
CCFMC mä tyto slozky: 
1. Ridici tym 
2. Vykonny vybor 
3. Kontinentälni koordinätori 
4. Plenämi rada 
5. Sekretariat 

I. Ridici tym 

A. Slozeni ndiciho tymu 
Tvori jej: 
1. predseda, zvoleny ridicim tymem; 
2. jednatel, jmenovany ridicim tymem; 
3. sest zästupcü ruznych vetvi frantiskänske rodiny (Prvniho, Druheho, Tretiho rädu 

reholniho a frantiskänskych laickych spolecenstvi), ktere povolävä a schvaluje 
ridici tym, 

4. pet koordinätoru, urcenych peti kontinenty a schvälenych ridicim tymem, nebo 
jejich zästupci; 

5. generälni sekretärka, jmenovanä ridicim tymem. 

B. Predseda ndiciho tymu 
Jeho ülohou je: 
1. zastupovat ridici tym pred cirkevnimi a stätnimi ürady a u vedoucich rädü 

ruznych vetvi frantiskänske rodiny; 
2. predsedat schüzim ridiciho tymu a vykonneho vyboru; 
3. pri zanepräzdneni jmenovat svym zästupcem jineho clena ridiciho tymu. 

C. Odpovednost ndiciho tymu 
Ridici tym je vykonny orgän CCFMC a jeho ükolem je: 
1. Podporovat a prosazovat CCFMC na mezinärodni ürovm 
2. Chränit Copyright CCFMC; 

Ridici tym se musi starat o to, aby byla zanicem jednotnost kiirsii a aby pri 
predäväni textu byl poskytovcm jeho podstatny obsah. Zmeny nebo doplhky ke 
kursu dalsimi ucebnimi texty vyzaduji souhlas ridiciho tymu. Toto omezeni se 
nevztahuje na cästi E. - Pouziti a F. - Odkcizy na literaturu. 

3. pecovat o redakci pripadnych zmen nebo doplnku kursu; 
4. mezinärodni koordinace, animace a vyhodnocoväni kursu; 
5. podle potreby a moznosti svolävat plenärni radu; 
6. urcovat ücel rozsah, dobu a agendu mezinärodnich setkäni a odpovidat za jejich 

pripravu a provedeni; 
7. zvät odbomiky na setkäni nebo k urcitym ükolüm, kdyz je to nutne; 
8. poverovat ükoly cleny ridiciho tymu a cleny vyboru; 
9. jmenovat ctyri cleny vykonneho vyboru, kteri jimi nejsou ex officio; 
10. podporovat financoväni programü CCFMC prezkoumävänim financnich zpräv a 

ücasti na zajist’oväni financnich prostredkü. 

20 



D. Zpüsob präce ndiciho tymu 
1. Cely ridici tym se schäzi jednou za dva nebo tri roky. 
2. Zasedäni ridi predseda nebo jim povereny clen. 
3. Rozhodnuti ndiciho tymu je obvykle dosahoväno souhlasem vsech clenü. Kde 

neni mozny souhlas vsech clenü, vyzve predseda nebo jim povereny zästupce 
k hlasoväni. V takovych pripadech staci prostä vetsina. 

4. Sekretär (-ka) napise protokol ze zasedäni ndiciho tymu. Protokol podepise 
predsedajici a generälni sekretärka a pak je rozeslän vsem clenüm ndiciho tymu; 
nejblizsi zasedäni ndiciho tymu jej potvrdi. 

E. Funkern obdobi 
1. Delka fiinkcniho obdobi je u clenü ridieiho tymu, s vyj imkou predsedy, jednatele 

a generälni sekretärky, sest rokü. 
2. Neni mozne fünkei zastävat podruhe nebo potreti. 
3. Delku fiinkcniho obdobi predsedy, jednatele a generälni sekretärky urcuje ridici 

tym v okamziku sveho jmenoväni. 

^U. Vykonny vybor ndiciho tymu 

A. Slozeni vykonneho vyboni 
Vykonny vybor tvori predseda, jednatel, generälni sekretärka a dalsi ctyri clenove 
ndiciho tymu. Predseda müze na zasedäni pozvat dalsi cleny ndiciho tymu, jestlize to 
vyzaduje denni program; ti pak maji prävo na plnou ücast na jednäni. 

B. Ükoly vykonneho vyboni 
1. Vykonny vybor vyrizuje v dobe mezi zasedänimi celeho ndiciho tymu beznou 

agendu (popsanou vyse). 
2. Kdyz se z jakehokoli düvodu uvolni funkee clena ndiciho tymu, vyhledä 

vykonny vybor nähradu podle II. A. 
3. Vykonny vybor rozhoduje o dobe, miste a dennim programu schüzi celeho 

ndiciho tymu. Predseda a jednatel urcuji spolecne dobu, misto a denni program 
zasedäni vykonneho vyboru. 

C. Zpüsob präce 
1. Vykonny vybor se schäzi jednou za rok, podle potreby i casteji, a o sve cinnosti 

podävä zprävu ridicimu tymu. 
2. Zasedäni vykonneho vyboru vede predseda nebo jeho urceny zästupce. 
3. Rozhodnuti vykonneho vyboru j sou obvykle dosahoväna vseobeenym 

souhlasem. Kde to neni mozne, rozhodne predsedajici o hlasoväni. V techto 
pripadech staci prostä vetsina hlasü. 

4. Generälni sekretärka napise protokol ze zasedäni vykonneho vyboru. Protokol, 
podepsany predsedou a generälni sekretärkou, je poslän vsem clenüm ndiciho 
tymu a vykonny vybor jej schvaluje na sve pristi schüzi. 
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III Kontinentälm koordinätofi 

Kontinentälni koordinätory voll na jednotlivych kontinentech animätori CCFMC. 

Jejich ükoly jsou: 
1. Na ürovni kontinentu podporovat a koordinovat programy; 
2. Starat se o pravidelnou vymenu informad s generälnim sekretariätem a 

s koordinätory ostatnich kontinentu; 
3. vest kancelär jako üstredi pro koordinätory a pracovni pomocniky; 
4. zucastnovat se schüzi ridiciho tymu CCFMC; 
5. kazdy rok sestavit financni zprävu a financni plän, a obstarävat prostredky 

k financoväni programu CCFMC a na ühradu pripadnych näkladü na 
kancelär; 

6. podporovat vymenu informad a spolupräci mezi animätory jednotlivych zemi 
nebo oblasti; 

7. zajist’ovat preklad, prizpüsobeni a rozsiroväni ucebnich listü. 

llV. Plenärni rada 

Plenämi radu tvori clenove ridiciho tymu a po ctyrech zästupcich, vyslanych 
jednotlivymi kontinenty. 
Ükoly plenämi rady urcuje ridici tym vzdy v dobe jejiho svoläväni. 

| |v. Sekretariat 

Sekretariät tvori jednatel, generälni sekretärka, a podle potreby take pomocne sily. 

A. Jednatel 
Jeho ükolem je: 
1. Vyfizoväni beznych zälezitosti v üzke spolupräci s predsedou; 
2. udrzoväni styku a komunikace se vsemi cleny ridiciho tymu a hlavne 

s kontinentälnimi koordinätory; 
3. organizoväni mezinärodni vymeny informaci; 
4. zpracoväväni pozadavkü na financni podporu; 
5. doporucoväni a podporoväni pomoci odbomiku, 
6. odpovednost za financoväni CCFMC, spolu se zajisfovänim financnich 

prostredku a za vyrocni financni zprävy pro ridici tym. 

B. Generälni sekretär-ka 
Ükolem generälniho sekretäre/sekretärky je: 
1. pomoc jednateli pri vyfizoväni beznych zälezitosti; 
2. zajist’oväni bezne vzäjemne komunikace; 
3. sestavoväni protokolu ze zasedäni ridiciho tymu, vykonneho vybom a pripadnych 

dalsich schüzi, a jejich rozesiläni; 
4. pece o archiv CCFMC. 
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iVL Vseobecne zälezitosti 

A. Zmena stanov 
Stanovy müze menit pouze cely ridici tym, pricemz se zmenami musi souhlasit jeho 

absolutni vetsina. 

B. Vyklad stanov 
K vykladu stanov maji oprävneni clenove fidiciho tymu. 

Tyto stanovy schvälil jednomyslne ridici tym dne 16. prosince 1995pri svem zasedäni 
v Dullikemi ve Svycarsku. Podle rozhocbmti fidiciho tymu vstupuji v platnost ihned. 
Dulliken, Svycarsko, 16. prosince 1995 

Anton Rotzetter OFMCap 
predseda 

Margarethe Mehren OSF 
generälni sekretärka 

Andreas Müller OFM 
jednatel 



Organizacni Schema CCFMC 



Citäty a zkratky se v cestine ridi podle Ceskeho ekumenickeho prekladu, schväleneho 
Ceskou biskupskou konferenci v Praze dne 14.4.1993 pod c.j. 270/93, lctery vydala Ceskä 
biblickä spolecnost v roce 1993. 

Esser, K., 
* Opuscula Sancti Patris Francisci Assisiensis denuo edidit iuxta Codices mss. Cajetanus 
Esser (Grottaferrata-Roma 1978) 
* Die Opuscula des hl. Franziskus von Assisi. Neue textkritische Edition (Grottaferrata- 
Roma 2, 1989) 

Oba spisy K. Essera obsahuji zäkladni text „Spisü sv. Frantiska z Assisi“ v latinskem 
jazyce. Vsechny preklady do modemich jazyku jsou vypracoväny na zaklade techto textu. 

Frantiskänske prameny 

Frantiskänske prameny zahmuji spisy sv. Frantiska a jeho druhu, spisy sv. Kläry a 
zäkladni texty z pocätku rädu. 
Frantiskänske prameny I. 
Prepracovane vydäni, vydal Velehrad - Kresfanskä akademie, Rim, 1982, s cirkevnim 
schvälenim. 
Frantiskänske prameny II. 
Prepracovane vydäni, vydalo katolicke nakladatelstvi COR JESU, Cesky Tesin 1994 
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Bienentreu, M.-S. / Miskuly, J.M. 
Julian von Speyer: Zivot sv. Frantiska (Werl 1989) 
Boehmer, H. 
Historia Salonitarum: Analekta k dilu sv. Frantiska z Assisi (Tübingen 1961) 
Clasen, S. 
Lehrer des Evangelium (Ucitel evangelia) Vybrane texty z käzäni sv. Antonina z Padovy, 
2. nezmenene vydäni (Werl 1985) 
Manselli, R. 
Speculum Perfectionis (minus) (Porziuncola 1983) 
Sabatier, P. 
Speculum Perfectionis (maius), (Paris 1898); vyslo nemecky v Mnichove 1949 a 
v nezmenene podobe v r. 1981 pod näzvem Der Spiegel der Vollkommenheit oder der 
Bericht über das Leben des hl. Franz von Assisi 

eznam zkratek 

k frantiskänskym pramenüm 

List bratru Antoninovi 

Bulla o svatoreceni sv: Frantiska 

Prvni Celanuv zivotopis sv. Frantiska 

Celanova Kniha o divech 

Tomäs z Ecclestonu 

List sviKläry Ermentrude 

Chväly Bozi 

Chväla ctnosti 
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Chvalozpevy Jacopone da Todi 

Zivot sv. Kläry od Celana 

Modlitba pred krizem 

Käzäni sv. Bonaventury 

;enda Perugijska 

ianum 

1 . . 

;enda maior (Bonaventura) 

List vlädcum 

2. listvsem vem vericim 

List ministrovi rädu 

»menuti 

Ökrulni list k ümrti Kl; 

bratru Bemardovi 

»ustevnäch 

i Lvovi 

hodinkami 

List Rehore IX. Chud- 

:ech sv. Frantiska 

Zpusob zivota klarisek 
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^Nejdülezitejsi modern! 

frantiskänske prameny 

Medellin 1971 
• Mensi bratri a misie 
• Misionärske povoläni frantiskäna v dnesnim svete 
• Vychova a formace v Rädu bratri mensich 
Dokumenty generälni kapituly frantiskänü (OFM) konference provinciälü nemecky 
mluvici oblasti (Werl 1971) 

Madrid 1973 
Povoläni naseho rädu dnes: Prohläseni generälni kapituly frantiskänü 1973 (Werl 1974) 

Mattli 1978 
V publikaci W. Bühlmann (vyd.): Misijni räd si klade otäzku o sve budoucnosti. Uvahy 
k dokumentu 3. plenämi rady kapucinü v Mattli (Svycarsko) 1978: ,JVfisionäfi v zivote a 
püsobeni“ (Münsterschwarzach 1979) 

Mattli 1982 
Interfrantiskänske poselstvi: L. Boff, W. Bühlmann (vyd.), Oprav müj kostel (cirkev). 
Frantiskänske podnety z Tretiho sveta (Düsseldorf 1983), 170-179. 

Bahia 1983 
Rädovä rada OFM: Evangelium näs provokuje. Üvahy k evangelizaci, Bahia 1983. Rada: 
Zprävy - Dokumenty - Komentäre, Missionszentrale der Franziskaner (vyd.). sesit 19, 
Bonn 1983. 

Schalück, H., 
Mezi pripominkou a proroctvim. Uvahy generälniho ministra frantiskänü k evangelizaci 
(Werl 1997) 
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ej dülezitej si dokumenty 

II. vatikänskeho koncilu 

Dokumenty II. vatikänskeho koncilu 
Konstituce, dekrety a deklarace, Zvon - Ceske katolicke nakladatelstvi, Praha 1995 
• „Lumen gentium“ (LG) - veroucnä konstituce o cirkvi 
• „Unitatis redintegratio“ (UR) - dekret o ekumenismu 
• „Nostra aetate“ (Nae) - deklarace o pomeru cirkve k nekrest’anskym näbozenstvim 
• „Dei verbum“ (DV) - veroucnä konstituce o Bozim zjeveni 
• „Dignitatis humanae“ (DH) - deklarace o näbozenske svobode 
• „Gaudium et spes“ (GS) - pastorälni konstituce o cirkvi v dnesnim svete 
• „Ad gentes“ (AG) - dekret o misijni cinnosti cirkve 

H|Sociälni encykliky (1891-1991) 
Soubor hlavnich encyklik o katolickem sociälnim uceni, vyd. Zvon - Ceske katolicke 
nakladatelstvi, Praha 1996: 
„Mater et magistra“ (MM) 
Sociälni encyklika Jana XXUL z roku 1961 o nejnovejsim vyvoji zivota spolecnosti a o 
jeho utväreni ve svetle kresfanskeho uceni. 
„Populorum progressio“ (PP) 
Encyklika Pavla VI. z roku 1967 o rozvoji närodü. 
„Laborem exercens“ (LE) 
Encyklika Jana Pavla II. o lidske präci z r. 1981. 
„Sollicitudo rei socialis“ (SRS) 
Encyklika Jana Pavla II. o starosti cirkve o sociälni otäzky z r. 1987. 
„Centesimus annus“ (CA) 
Encyklika Jana Pavla II. z r. 1991 ke 100. vyroci Rerum novarum. 
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jDalsi texty: 

„Evangelii praecones“ (EP) 
Encyklika Pia XII. z r. 1951 
„Fidei donum“ (FD) 
Papezuv okruzni list z roku 1960 o misiich od Lva XIII. do Jana XXIII. 
„Humanae salutis“ (HS) 
Apostolskä konstituce Jan XXIII. v Acta Apostolicae Sedis ( = AAS) 54 (1962), 5-13. 
„Ecclesiam suam“ (ES) 
Nästupni encyklika Pavla VI. v AAS 56 (1946), 609-659. 
„Medellin 1968“ (CELAMII) 
Vyslo v Nemecku ve Stimmen der Weltkirche 8. Die Kirche Lateinamerikas. Dokumente 
der II. und III. Generalversammlung des lateinamerikanischen Episkopats in Medellin 

und Puebla. 
„Evangelii nuntiandi“ (EN) 
Apostolsky list papeze Pavla VI. o evangelizaci v dnesnim svete, nemecky vydal 
Sekretariat nemecke biskupske konference v r. 1975. 

„Redemptor hominis“ (RH) 
Nästupni encyklika papeze Jana Pavla II. z r. 1979; vyd. Zvon, Praha 1996. 
,puebla 1979“ (CELAM HI) 
Vyslo v Nemecku v Stimmen der Weltkirche 8. Die Evangelisierung Lateinamerikas in 
Gegenwart und Zukunft. Schlussdokument der HL Vollversammlung des 
lateinamerikanischen Episkopats in Puebla, Mexiko. 
„Redemptoris missio“ (RM) 
Encyklika papeze Jana Pavla II. o stäle platnosti misijniho posläni; vyd. Zvon, Praha 
1994. 
„Santo Domingo 1992“ (CELAM IV) 
Vyslo v Nemecku v Stimmen der Weltkirche. Neue Evangelisierung. Förderung des 
Menschen. Christliche Kultur. Schlussdokument der IV. Generalvesammlung der 
lateinamerikanischen Bischöfe in Santo Domingo, Dominikänskä republika. 
„Ecclesia in Africa“ (EA) 
Postsynodälni apostolsky list papeze Jana Pavla II. o cirkvi vAfrice a jejim 
evangelizacnim prinosu se zretelem na rok 2000. 
„Cor Unum“ 
Papezskä rada Cor unum: Hlad ve svete. 



Chronologicky prehled 

rantisek a jeho bratri a sestiy 

tura mesfanu v Assisi, hlavni slozky obce. 

Frantisek v boji proti Perugii; zajat. Tezce nemocen 

Setkäni s malomocnym. 
Frantiskovo obräceni. Jeho modlitba pred kfizern v San 
Damiano; obnovuje tento koste! a prorokuje prichod 
„Chudych pani“. 

Oprava tfi kapli: San Damiano, S Pietro aP.M. Andelske. 

Frantisek kaze v Assisi 

2. misiini cesta do Maroka konci nemoci 

Prvnt setkäni s Hugolinem a Ostie. 

Käzäni pred papezem a kardinäly. 
3: ceryna: Svatodusni kapitula pri Porciunkule. 

3. misijni cesta do Svate zeme. Prijezd do egyptske 
Damietty pred 28. srpnem. Kolem 26. zari setkäini se 
sultanem ai-Malek-äi-Kamilem. 
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22. kvetna. Svatodusni kapitula pri Porciunkule 

Svatodusni kapitula pri Porciunkule. 
Okolo 14. zärv. Frantisek dostäva Stigmata na höre 
Alvema. 
Prvni frantiskani pfichäzejki do Anglie. » 

3. njm vecer. Smrt sv. Frantiska v Porciunkule. Prozatim 
iohrben v San Giorgio 

Prvni zivotopis sv. Frantiska od Tomase z Celana. 

Smrt sv. Antonia z Paduy a sv. Alzbety Durynske 

Frantiskän sv. Bonaventura prednäsi teologii na parizske 
univerzite. - 
Sv. Ludvik posilä tri frantiskany na misii do Mongolska. 
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Rodiria Kläry utikä na svui zämek v Cocorano 

Klara naslouchä Frantiskovym käzänim. 

Predvecer Kvetne nedele; Zasveceni Kläry v Porciunkule 
(P. Maria Andelskä). Pobyt u benediktinek. Usazenl se 
v San Damiano. 

Klara abatysi. 

Klara ajeji druzky dostavajt od Honoria HI. Konstituce 
s reholi sv. Benedikta. 
Damianitinky v Siene, Lucce a ve Florencii, kde se stävä 
abatysi Klärina sestra Anezka. 

Zacinä Klärina nemoc, kteräpotvrv'äaz do smrti 

Prvni spolecenstvi sester ve Spanelsku: Pamplona. V Itälii 
jiz nejmene 24 spolecenstvi. Papez navstevuje Kläru v San 
Damiano a obnovuje jeji vysadu seraficke chudoby. 
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Klöster Damianitinek v Tmave na Slovensku 

Saraceni prepadnou San Damiano: zäzracna. ochrana 

Svatä Kunhuta zaklädä klaster v Olomouci na Morave 

Rarhole papeze Innocence IV. 
Damianitinky pricleneny k frantiskä skemu rädu 
Zreknuti se rehole sv. Benedikta 

Listopad: Smrt sv. Anezky z Assisi (Kläriny rodne se: 

Preneseni telesnych pozüstatkü sv. Klary a presidleni 
spolecenstvi ze San Damiano do dnesniho klästera S. Chiara 
(sv. Klara) v Assisi. 
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Renesance mestske civilizace 

3. krizovä vyprava. 

Vznikä dvorska literatura. 

Krizovä vyprava proti Albigenskym, zvanych take Katari. 

Las Navas de Tolosa: velke vitezstvi krest'anü - na Arabech 
op£t dobyta polovina Spanelska. 

5. krizovä vyprava. Dobyti Damietty, bräny doEgypta 
(ztracena 1221). 

V Itälii boje mezi Guelfy - pfivrzend papeze- a Gibeliny, 
privrzenä cisare 
'.. I V.V.’V ■: 3 ! ■ . ••• ■- ■. . . • - \ ■ ■ " : : . * 

Smrt Dzingi» 

Ukoncerii välky s Albigenskymi smlouvou v Parizi 

S^islämske^mystikal^Arab^o. ^.. 

7. krizovä vyprava: Sv. Ludvik vEgypte. 
Ve Spanelsku op& dobyto mesto Sevilla; pokracuje zpetne 
11' * ' X VI 1 » V .1 

dobyväni Spanelska kresfany. 
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